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Drage čitateljice i čitatelji,
Pred Vama je još jedan broj Vašeg i našeg časopisa Ca je no-
vega?, posljednjeg u ovoj godini. Dolazi nam zajedno s hlad-
nijim danima, s upozorenjima o štednji, ali i s pripremama 
za najsvečaniji i najveseliji mjesec u godini – prosinac.

Kao što se vidi iz sadržaja ovog broja, mi nismo štedjeli. I 
ovoga Vam puta donosimo pregršt zanimljivih vijesti, priča, 
reportaža, fotografija, a nadamo se i dobrog štiva iz baš svih 
krajeva Hrvatske u kojima djelujemo. S posebnim veseljem 
pišemo o ovogodišnjim Danima otvorenih vrata koje smo, 
osim na našim dobro poznatim lokacijama, po prvi put or-
ganizirali i u našim kamenolomima u Šumberu i Plovaniji, 
pod zajedničkim motom “Sačuvajmo bioraznolikost!” A 
upravo je očuvanje bioraznolikosti, uz promicanje održivog 
razvoja glavni cilj projekta COAST kojega predstavljamo u 
ovom broju. Projekt na području četiri dalmatinske županije 
zajednički provode UNDP (Program Ujedinjenih naroda za 
raz voj) i Ministarstvo zaštite okoliša, prostornog uređenja i 
graditeljstva, uz financijsku potporu Globalnog fonda za oko-
liš.  A na tragu opredjeljenja za očuvanjem biorazno likosti je 
i priča o projektu zaštite doline Dretulje u Plaškom, kojega 
su zajednički realizirale Javna ustanova za upravljanje zašti-
ćenim prirodnim vrijednostima Karlovačke županije, Držav-
ni zavod za zaštitu prirode i Ekološka udruga “Kako je zele-
na moja dolina” iz Plaškog, uz financijsku potporu Ministar-
stva kulture. 

U ovom broju predstavljamo i posve novu primjenu glasovite 
lepoglavske čipke u kojoj ona postaje skupocjeni detalj na 
suvremenoj, modnoj odjeći. Iz Lepoglave dolazi i priča o do-
sada nikad viđenom i izuzetno atraktivnom suveniru – kru-
nici od autohtonog lokalnog poludragulja ahata koja bi mo-
gla postati i zanimljiv tržišni proizvod.

A vino, pogotovo ono istarsko, tržište je osvojilo već odavno, 
a vinari se iz berbe u berbu trude učiniti ga što boljim i kva-
litetnijim. O tome svjedoči i smotra vina istočne Istre “Skita-
ča 2008.” s koje izvještavamo. Skitača je bila i lokacija 4. po 
redu likovne kolonije keramičara na kojoj su se okupili kori-
snici Udruge za promicanje inkluzije iz Zagreba i doživjeli 
još jedno kreativno i radosno iskustvo stvaranja u Istri.

Osim navedenih priča, u ovom ćete izdanju Ca je novega? 
pronaći još čitav niz zanimljivih tema iz kulture i svakodnev-
nog života, kao i aktualnosti iz Buja, Lepoglave i Raše.

Za kraj smo, kao i uvijek, ostavili poučan gastronomski tekst, 
ali i recept koji bi mogao pronaći mjesto i na Vašem blagdan-
skom stolu.

Želimo Vam čestit Božić i sretnu i uspješnu Novu godinu!

Vaš Holcim,
Petra Martić

Ca je novega? pripremamo za Vas 
– javite nam o čemu biste željeli čitati!
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DO VAŠIH VRATA
Polaznici “Male škole ribolova” i 
članovi Druš t va športova na moru 
Koromačno dostavljaju “Ca je no-
vega?” od vrata do vrata lokalnoj 
zajednici oko Koromačna.
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COAST – UNDP-ov program poticanja zelenog poduzetništva

Očuvanje bioraznolikosti 
kroz održivi razvoj

tekst: Petra Martić • fotografi je:  arhiva UNDP-a Projekti

UNDP u Hrvatskoj, u suradnji s četiri dal-
matinske županije: Zadarskom, Šiben-
sko-kninskom, Splitsko-dalmatinskom i 

Dubrovačko-neretvanskom te njihovim razvoj-
nim agencijama pokrenuo je ovoga ljeta Pro-
gram poticanja zelenog poduzetništva. Cilj pro-
grama je održivo korištenje i očuvanje vrijedne 
prirode obalnog područja Dalmacije, a njime se 
potiču projekti i poduzetničke ideje u sektori-
ma turizma, poljoprivrede, ribarstva i marikul-
ture te zaštite prirode i okoliša.  
To se prvenstveno odnosi na ponudu eko i ru-
ralnog turizma, razvoj ekološke poljoprivrede, 
uzgoj autohtonih sorti i pasmina i sl. Program 
zelenog poduzetništva otvoren je za sudjelova-
nje svim poljoprivrednim proizvođačima, podu-
zetnicima, zadrugama, obiteljskim poljoprivred-
nim gospodarstvima, obrtnicima, tvrtkama, 
udrugama, javnim ustanovama te gradskim i op-
ćinskim upravama s obalnog područja sve četiri 
dalmatinske županije.  
Sudjelovanjem u Programu poticanja zelenog 
poduzetništva odabranim projektima će se osi-
gurati tehnička pomoć u razradi projektnih pri-

jedloga, uključujući i pomoć u apliciranju za dru-
ge izvore financiranja, te financijska pomoć u 
obliku darovnica ili u formi djelomične garanci-
je za kredite.
Projekt COAST provodi Ministarstvo zaštite 
okoliša, prostornog uređenja i graditeljstva, u 
suradnji s Programom Ujedinjenih naroda za ra-
zvoj (UNDP). Projekt se provodi na području 
Dalmacije uz financijsku potporu Globalnog 
fonda za okoliš (GEF – Global Environment Fa-
cility).

Cilj programa je održivo 
korištenje i očuvanje 
vrijedne prirode obalnog 
područja Dalmacije.
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su i priču svoje kolegice Katarine Mulavdić. Uče-
nice su se za tu večer mjesec dana pripremale 
uz mentoricu, profesoricu Hasniju Karlović. 
“Bitno mi je da su djeca zainteresirana i sretna sam 
zbog toga. Vjerujem da će mi se učenici prijaviti i 
iduće godine i da će pristati sudjelovati na Pjesnič-
koj večeri”, izjavila je Ivanka Arefijev koja je oku-
pljenoj publici tijekom večeri podarila dvije pje-
sme, “Sveta Barbara” i “Kanat”. Neke od svojih 
stihova na labinjonskom govorio je koautor ve-
čeri, Sandro Gobo (“Fabrika” i “Vetar”), dok je 
Morin Kudić ispričala priču pod naslovom “Ma-
la filtracija bisera Državnoga zavoda za statisti-
ku”, koja je, kako je objašnjeno u podnaslovu, 
“nadahnuta parlamentarnim izborima i nekim 
znanjima otprije”. Daniel Mohorović pripremio 
je za tu priliku više svojih haiku uradaka, a večer 
je poebno začinio pjesnik i sakupljač narodnog 
blaga Božo Glavičić i to svojim poznavanjem le-
gendi, narodnih običaja i usmene predaje veza-
nih uz današnju općinu Raša.
Legende i narodno blago kao tema večeri poka-
zali su se kao pun pogodak, a uspješnošću su-
sreta zadovoljna je i Arefijev: 
“Prve godine gost mi je bio Tomislav Ribić iz Varaž-
dina, prošle godine imala sam pjesnikinje. I za ovu 
godinu tražila sam nešto posebno”, rekla je. 
Susret se održao pod pokroviteljstvom Općine 
Raša i Holcima, a otvorio ga je raški načelnik Jo-
sip Pino Knapić, i sam meštar od domoće bese-
di. Tom je prilikom izrazio želju da se Pjesničke 
večeri nastave održavati u Društvenom domu u 
Koromačnu koji je u svom novom ruhu pravo 
mjesto za ovakva kulturna zbivanja.  

Koromačno tekst i fotografi je: Tanja Škopac

Večer poezije, legendi i štuteh besed  

Treća pjesnička večer 
u Koromačnu

Malo poezije, pa niz legendi i bajki, pre-
pričavanja usmene predaje te pokoja 
štuta beseda iliti narodna mudrost. I 

sve to na hrvatskom standardnom jeziku, na la-
binskoj cakavici i istarskoj čakavici. Bio je to re-
pertoar ovogodišnje, treće po redu “Pjesničke 
večeri” koja se posljednje subote u listopadu 
održala u novouređenom Društvenom domu 
u Koromačnu.
Pjesnike je i ove godine, u okviru obilježavanja 
4. studenog, Dana općine Raša, okupila Ivanka 
Arefijev, uz nezaobilaznu pomoć kolege po stihu 
Sandra Goba. Tako su se u Koromačnu našli Mo-
rin Kudić, Daniel Mohorović, Božo Glavičić koji 
je bio i gost večeri,  te pet učenica sedmog i 
osmog razreda Osnovne škole Ivana Batelića iz 
Raše.
Najmlađe sudionice susreta predstavile su se 
bajkama na hrvatskom književnom jeziku i la-
binskoj cakavici, a osim svojih uradaka, pročitale 

“Bitno mi je da su djeca 
zainteresirana i sretna 

sam zbog toga.”
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Lepoglava

U Lepoglavi izrađen atrakcijski poklon – krunica od poludragulja ahata

Krunica kao vrijedan 
autohtoni suvenir

tekst i fotografi je: Ljiljana Risek

Čak 70 radnih sati bilo je potrebno pri-
rodnjaku Damiru Vrtaru, predsjedniku 
Udruge Lepoglavski ahat, da izbrusi 59 

primjeraka sivoplavih lepoglavskih poludragulja 
ahata i križ od istoga materijala, koji su potom 

u ivanečkoj Zlatarni Biškup optočeni teškim 
sre brom i pretvoreni u nikad dosad viđen atrak-
cijski poklon – krunicu od ahata. Za visok sjaj 
ahata pobrinuo se Mirko Sever Vitez iz Ivanca, 
također prirodnjak, koji je svaki izbrušeni ka-
men polirao sve dok nije dobio visoki sjaj.
“Najviše sam se namučio s izradom križa, a pri 
brušenju ih je nekoliko i popucalo. Inače, riječ je o 
napornom poslu, o čemu govori i podatak da sam 
dnevno uspijevao izbrusiti najviše pet do šest ahata.  
A pritom su, naravno, stradali i prsti. Primjerci aha-
ta u krunici pronađeni su na nalazištu Kameni vrh, 
dok je križ izbrušen iz kamenja koje sam pronašao 
u Čretu”, kazao je Vrtar. 
Krunica je, kao jedan od zasigurno najljepših i 
najvrjednijih suvenira dosad izrađenih u nas,  
predstavljena i u sklopu Međunarodnog festiva-
la čipke u Lepoglavi.
“Izradu krunice naručio je Grad Lepoglava, a sa 
svim troškovima stajat će nas otprilike 7000 kuna. 
Zapravo smo je namijenili kardinalu Josipu Bozani-
ću, kojemu ćemo je i pokloniti o proslavi Dana Le-
poglave, 8. prosinca”, otkrio je gradonačelnik Le-
poglave Marijan Škvarić. 
Očit je trud lepoglavskih turističkih radnika da 
svoj prirodni raritet prezentiraju i kao potenci-
jalno zanimljiv tržišni proizvod. Prethodno su, 
doduše samo za nekomercijalne svrhe, izradili 
srebrom optočen privjesak, prsten i naušnice 
od ahata. Nakit su poklonili za potrebe projekta 
Šumska vila, kojemu je prvenstveni cilj zaštita 
šumskih izvora, slapova i drugih prirodnih vred-
nota u okolici Lepoglave. 
Kako sve ne bi ostalo samo na tome, u planu je 
i izrada nakita od ahata i filigrana stilizirana po-
put čipke.

Krunica je predstavljena i 
u sklopu Međunarodnog 
festivala čipke u Lepoglavi.

Izradu krunice naručio je Grad Lepoglava

Kameni vrh Gaveznica koji se nalazi na 
zapadnom ulazu u Lepoglavu, jedinstveni 
je lokalitet u Hrvatskoj. Riječ je o ugas-
lom, fosilnom vulkanu, u kojemu je, me-
đu ostalim, registrirano i jedino nalazište 
poludragog kamena ahata u nas. Stoga je 
Skupština Varaždinske županije Gavezni-
cu zaštitila i proglasila je geološkim spo-
menikom.

Ahati su izbrušeni do visokoga sjaja i optočeni srebrom
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O izložbi čipke u kulturi odijevanja, iz fundusa 
zagrebačkih, osječkog i varaždinskog muzeja, go-
vorile su kustosice zagrebačkog Muzeja za 
umjetnosti i obrt i Etnografskog muzeja Andre-
ja Klobučar i Nerina Eckhel. Među čipkama go-
stujućih zemalja, svojom ljepotom (i cijenom) 
ove su godine odskakale poznate halaszi čipke 
iz Mađarske i finske čipke iz Raume, dok su me-
đu novim domaćim izlagačima pažnju privlačile 
neobične čipke iz Sikirevaca te prekrasan zlato-
vez sikirevačke Udruge žena. U muzejskom pro-
storu dah je oduzimala izložba čipkanih ovrat-
nika, te svakako, lepoglavske čipke velikih di-
menzija. U Galeriji Jamnić mogao se vidjeti i čip-
kani šator što su ga lani, prema nacrtima japan-
ske umjetnice Akiko Sato, izradile lepoglavske 
čipkarice. Šator je prvi put predstavljen kao 
umjetnička instalacija. Više no ikada dosada, pa-
žnja posjetitelja, pogotovo onih iz stručnih kru-
gova, na festivalu je bila umjerena upravo na čip-
ku u funkciji elitnog i skupog detalja u visokoj 
modi. O tome svjedoči i podatak da su, pod 
vodstvom asistentice na zagrebačkom Tehnič-
ko-tehnološkom fakultetu Katarine Nine Si-
mončić te umjetnika i modnog dizajnera Silvija 
Vujčića, studenti realizirali projekt nazvan Lepo-
glavska čipka na modnoj odjeći. 

tekst i fotografi je:  Ljiljana Risek

“Čipka našu zemlju povezuje sa srednjo-
europskim koridorom i svijetom, njome 
se i Hrvatska svrstava u čipkarska sre-

dišta na potezu od Mađarske i Slovačke do Japa-
na. Želio bih stoga da sve hrvatske čipke budu što 
prije upisane u registar svjetske materijalne bašti-
ne pri UNESCO-u, kako bi čipkarstvo dobilo pravo 
građanstva u širem smislu“. Stajalo je to u poruci 
predsjednika Stipe Mesića što ju je svim sudio-
nicima 12. međunarodnog festivala čipke proči-
tala Anica Djamić, presdsjednikova izaslanica i 
savjetnica za europske integracije. Na središ-
njoj svečanosti brojne goste i uzvanike pozdra-
vili su i lepoglavski gradonačelnik Marijan Škva-
rić, varaždinski župan Zvonimir Sabati te izasla-
nica ministra kulture Blanda Matica. 
Stotine posjetitelja razišle su se potom grad-
skim izložbenim prostorima, u kojima su raskoš 
čipki na odjevnim predmetima, što je bila i glav-
na tema ovogodišnjeg festivala, prikazali brojni 
domaći (Hvar, Pag, Sveta Marija, Split, Sikirevci, 
Lepoglava) i strani izlagači (Slovačka, Finska, 
Češka, Mađarska, Slovenija). Pozornost publike 
plijenila je glavna izložba odjevnih predmeta s 
temom uporabe čipke na ženskoj građanskoj 
odjeći i na donjem rublju, od razdoblja histori-
cizma do 40-tih godina prošlog stoljeća. 

12. međunarodni festival čipke održan je u Lepoglavi od 18. do 21. rujna  pod 

pokroviteljstvom predsjednika Republike Stjepana Mesića

Čipka kao elitni modni detalj

Lepoglava

Pozornost publike plijenila 
je glavna izložba odjevnih 

predmeta s temom uporabe 
čipke na ženskoj građanskoj 

odjeći i na donjem rublju

Pozornost posjetitelja plijenile su povijesne čipke iz 
fundusa najvećih hrvatskih muzeja

Festival je otvoren u gradskoj baroknoj i pavlinskoj jezgri
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Suvremeni odjevni predmeti, ukrašeni čipkom 
od španjolskog i irskog konca, u crnoj, sivoj i bež 
boji, prikazani su u subotu, 20. rujna, na iznimno 
posjećenoj modnoj reviji u prostorijama nove 
gradske knjižnice u Lepoglavi. Reviju je nosilo 11 
studentica, a širok osmijeh odobravanja stilista 
i modnih stručnjaka govorio je više od riječi. U 
Vili Kaznionice prethodno je održana je modna 
prezentacija odjeće ukrašene čipkom za supru-
ge stranih diplomata. 

U istom prostoru predstavljena je i bombonije-
ra “lepoglavska čipka”, na kojoj su ručno proi-
zvedene slastice iz čokolaterije KTF iz Zagreba 
naprosto “planule”. Bombonijera je zamišljena 
kao skupocjeni poslovni ili diplomatski poklon, 
a osmišljena je u suradnji s Čipkarskim druš-
tvom Danica Brössler. 

Održan je i cijeli niz popratnih festivalskih ma-
nifestacija, a među najposjećenijim programima 
bio je koncert Prljavog kazališta. Posjetitelje fe-
stivala zabavljao je i Žiga Međimurski, dok je dan 
kasnije održan festival domaće zagorske glazbe. 
Festival je završen u nedjelju, 21. rujna, mimoho-
dom čipkarica, mažoretkinja, kuburaša, učenika, 
glazbenika i folkloraša, kulturno-zabavnim pro-
gramom te spuštanjem festivalskih zastava. Uz 
domaću Limenu glazbu i brass band, mnoštvo 
posjetitelja do kasnih sati zabavljali su puhači i 
mažoretkinje iz slovenskog Železnika, ženski 
pjevački zbor August Šenoa iz Pečuha, te KUD-
ovi iz Golubovca, Koprivničkog Ivanca i Donje 
Dubrave.

Lepoglava

Raskoš lepoglavskih čipki velikih dimenzija

Modnu reviju priredile su studentice Tekstilno-
tehnološkog fakulteta u Zagrebu

U svim galerijskim prostorima otvorene su 

raskošne čipkarske izložbe
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Puno veselja poželio je na otvorenju ovo-
godišnje, treće po redu Smotre vina istoč-
ne Istre, vinarima i brojnim posjetiteljima 

raški načelnik Josip Pino Knapić. Drukčije nije 
moglo ni biti uz sve bolja i bolja vina iz vinogor-
ja na istočnoj obali istarskoga poluotoka.
Manifestaciju je 21. lipnja pod pokroviteljstvom 
Općine Raša organizirala općinska udruga “Uli-
ka” i raška Turistička zajednica. Predstavilo se 
oko 50 vinara s područja od Ližnjana do Kastva, 
a uzoraka koji su se ocjenjivali bilo je oko 80. 
Najviše nagrada dobio je vinar Josip Siljan iz 
mjesta Šegotići kraj Krnice, u općini Marčana. 
Po jedno zlato dobio je za malvaziju iz 2007. i 
teran stari iz 2006., dok mu je srebro dodijelje-
no za malvaziju barrique iz 2005., pinot bijeli iz 

2007. i merlot mladi istog godišta. Za osvajanje 
zlatne diplome trebalo je imati najmanje 83,1 
boda, što nije bio nimalo lak posao, čak ni za g. 
Siljana koji već godinama uspješno posluje u vin-
skoj industriji. Odavno svoje vino predstavlja na 
različitim smotrama na regionalnoj, nacionalnoj 
i međunarodnoj razini, a vina kolega i konkure-
nata na samoj je smotri ocijenio izvrsnima.
“Probao sam ovdje i vina svoje konkurencije i mogu 
reći da su odlična. Vidljivo je da su ona svake godine 
sve kvalitetnija, što je i svrha ovakvih događanja”, 
rekao nam je. Prema ocjeni stručne komisije či-
ji su članovi bili enolozi, vinari i sommelieri, Ser-
gio Bile, Siniša Sergo, Branko Franković i Karin 
Rupena, a predsjednik Sandi Paris, zlatom su za 
bijela vina uz Siljana okrunjeni Bruno Trapan, 
Dorijano Licul i njegov prezimenjak Romeo te 
Kalavojna. Njihova su se vina mogla kušati u Ku-
ći bijelih vina iliti Christas Haus. 
S obzirom da svi predstavnici ocjenjivačke ko-
misije nisu bili u mogućnosti doći na Skitaču, o 
kvaliteti vina porazgovarali smo s posjetiteljima. 
Gina Gobba susreli smo u Kući bijelih vina.  “Vi-
no pinot mi je jako dobro, ma, the best”, rekao 
nam je g. Gobbo, koji je rodom iz Trgetari, ali je 
dobar dio svoga života proveo u SAD-u. I sam, 
kaže, ima diplomu za vino. Istarsko je, tvrdi, bo-
lje od američkoga, kao što su, smatra on, i žene 
iz njegova rodnog kraja ljepše od Amerikanki. 
Romano Grižančić je nakon kušanja nekoliko 
crnih vina zaključio kako mu je najbolji Kalavoj-
nin zlatni cabernet sauvignon. S druge strane, 
ponudom na Skitači nije bio toliko oduševljen 
Josip Višković, koji već 50 godina proizvodi vino, 
ali se nikad, priznaje, ne bi njime predstavio na 

Raša

Smotra vina istočne Istre “Skitača 2008” 

Sve kvalitetnija enološka 
ponuda istočne Istre

Vidljivo je da su vina 
svake godine sve 

kvalitetnija, što je i svrha 
ovakvih događanja.

tekst i fotografi je:  Tanja Škopac

Dobitnici zlatnih medalja

Vinar Josip Siljan 
(desno)
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nekoj vinskoj smotri. Ovogodišnju je smotru 
posjetio zajedno s prijateljima Giordanom Juri-
čićem i Luciom Verbancem. “Ja ne delan biznis. 
Moje vino je zdravo, ne stavljan ja otrov, kako neki 
drugi“, kazao je. 
Na putu do Aldove kuće i crnih vina, ovogodiš-
nju ponudu na Skitači komentirao nam je Josip 
Pino Brezac.  “Od vina koje se nekad nisi usudio ni 
okusiti do ove kvalitete sada značajno smo napre-
dovali”, veli on. Stigavši u Kuću crnih vina, gdje su 
zlatna uz vina Kalavojne i Siljana bila ona Gina 
Krote (čiji je teran dobio najveću ocjenu) Vita-
lijana Beletića, Josipa Čargonje i Gorana Baćca, 
primijetili smo zanimljivu pojavu. Posjetitelji La-
binštine nisu, naime, toliko marili za “boju” pri-
znanja već su najprije “patriotski” birali vina iz 
ovog dijela Istre, a tek potom druga. 
Mnogi su znatiželjnici poželjeli kušati vino jedi-
ne žene među kandidatima ovogodišnje smotre, 
Lorene Dušati, koja je srebro dobila za svoj 
merlot. Sudeći prema reakciji najmlađih posje-
titeljica ovoga događanja, za nekoliko bi deset-
ljeća izložba vina na Skitači mogla imati puno 
više predstavnica nježnijeg spola. 
Brojne su posjetitelje u okviru programa zabav-
ljali članovi folklornog društva RKUD “Rudar” 
iz Raše, dijalektalni pjesnici Labinštine koji su 
kazivali svoje stihove, a u kasnijim večernjim sa-
tima skupina “Le salpé”. Glazbenu, enološku i 
gastronomsku ponudu obogatili su gosti iz Sla-
vonije, vinari veličkoga vinogorja i skupina tam-
buraša, prijatelja raškoga RKUD-a.

Vinar Josip Višković (lijevo) sa prijateljima

Vrhunska vina degustirao je i Josip Pino Brezac

Posjetitelj Gino Gobbo uživao je u pinotu

Posjetitelj Romano Grižančić uživao je u 
opuštenoj atmosferi

Degustacija vina u Aldovoj kući

Nastup pjesnika

Tamburaši
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Holcimova tvornica cementa u Koromač-
nu krajem svibnja ugostila je studen te 
Prirodoslovno-matematičkog fakulteta 

iz Zagreba, prvu generaciju koja se na 3. godini 
studija opredijelila za smjer Znanost o okolišu. 
Riječ je o posve novom smjeru kojega zajed-
nički izvode Biološki, Geografski i Geološki od-
sjek PMF-a. 

Posjet Holcimu dio je terenske nastave u sklopu 
koje studenti nastoje prepoznati pojave i proce-
se o kojima uče na fakultetu, a stečeno znanje 
primijeniti u izvornoj okolini. Tako su ovoga pu-
ta studenti imali priliku vidjeti lapor u izvornim 
naslagama, upoznati se s načinom njegove ek-
sploatacije te procesom proizvodnje cementa. 
Pri tome je od velike važnosti bio smještaj tvor-
nice na samoj obali mora te činjenica da Holcim 
izuzetno veliku pozornost pridaje zaštiti okoli-
ša. Tako su studenti imali priliku neposredno se 
uvjeriti kako postoje tvrtke koje se odgovorno 
ponašaju prema okolišu. 
S geološkog aspekta posebno je važno bilo vi-
djeti slojeve lapora u prirodnom okruženju. Uz 
stručno vodstvo profesora i zaposlenika tvorni-
ce studenti su se upoznali s položajem slojeva 
iz kojih se lapor vadi, njegovom kvalitetom i na-
činima vađenja, a pružena im je prilika i da sami 
uzmu uzorke rude.
Nakon obilaska iskopa lapora studenti su ra-
zgledali postrojenje gdje su im djelatnici detalj-
no objasnili tehnologiju proizvodnje cementa. 
Posebno zanimanje pokazali su za upotrebu sta-
rih automobilskih guma kao pogonskog goriva. 
Osim toga, posebno ih se dojmila pozornost 
koju Holcim posvećuje zaštiti na radu, kako rad-
nika, tako i posjetitelja, .
Prema komentarima studenata, moglo se za-
ključiti da su njihovi dojmovi izuzetno dobri, a 
suradnja će zasigurno biti nastavljena i idućih 
godina.

Koromačno

Studenti zagrebačkog Prirodoslovno-matematičkog posjetili Holcimovu tvornicu 

cementa u Koromačnu

Holcimova tvornica cementa – 
primjer za industriju koja brine o 
okolišu

tekst i fotografi je: Mladen Maradin

Studenti su se imali 
priliku neposredno 

uvjeriti kako je moguće 
proizvoditi cement uz 

brigu za okoliš. 
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Karlovac

Promocija i zaštita 
biološke raznolikosti 
doline rijeke Dretulje

tekst i fotografi je: Leopoldina Beljan

Županijska Javna ustanova za upravljanje 
zaštićenim prirodnim vrijednostima Kar-
lo vačke županije 11. srpnja 2008. u Domu 

kulture Plaški održala je završnu svečanost pro-
jekta “Promocija i zaštita biološke raznolikosti 
doline rijeke Dretulje”. Projekt je proveden u 
suradnji s Državnim zavodom za zaštitu priro-
de i Ekološkom udrugom “Kako je zelena moja 
dolina” iz Plaškog, a kao vrijednu inicijativu pre-
poznalo ga je i Ministarstvo kulture te ga sufi-
nanciralo u okviru natječaja za projekte zaštite 
prirode. Skupu su nazočile i predstavnice Mini-
starstva kulture Ljiljana Vrbanec i Andrea Mar-
kovinović, te predstavnik Državog zavoda za 
zaštitu prirode Aljoša Duplić. 
Na svečanosti su prezentirani projektni rezul-
tati koji su bili usmjereni na pokretanje dugo-
ročne aktivne zaštite doline Dretulje koja pod-
razumijeva suradnju sa stručnjacima i lokalnom 
zajednicom, promociju samog lokaliteta, njego-
vo označavanje poučnim tablama, postavljanje 
klupa, senzibiliziranje stanovništva za povratak 
tradicionalnoj košnji i ispaši, tiskanje promotiv-
ne brošure, upoznavanje šire javnosti s prirod-
nim i krajobraznim vrijednostima ovog područ-
ja, te upozorenje na neprihvatljive zahvate iz-
gradnje i “uređenja” pojedinih dijelova doline. 
Naglašeno je da su stručni podaci osnova kvali-
tetne valorizacije i planiranja upravljanja prirod-
nim vrijednostima uopće, te su predstavljeni re-
zultati stručne podloge i mjere zaštite za zaštitu 
doline gornjeg toka rijeke Dretulje koje je izra-
dio Državni zavod za zaštitu prirode. Stručna 
podloga istaknula je biološke i ekološke vrijed-

nosti doline Dretulje, u kojoj je zabilježena 161 
biljna vrsta, od čega se 32 nalaze u Crvenoj knji-
zi vaskularne flore Hrvatske tj. na Crvenom po-
pisu ugroženih biljnih i životinjskih vrsta Hrvat-
ske (5 kritično ugroženih, 10 ugroženih, 6 osjet-
ljivih, 5 niskorizičnih i 6 nedovoljno poznatih vr-
sta). Među zabilježenim biljnim vrstama nalazi se 
25 strogo zaštićenih i 32 zaštićene vrste, kao i 
jedan endem dinarskih krških polja, a neke od 
vrsta evidentirane su kao ugrožene i na europ-
skoj razini. 
S obzirom da se vlažna staništa u dolini rijeke 
Dretulje po više kriterija mogu identificirati kao 
ekološki značajno područje, ušla su u sastav 
Ekološke mreže Hrvatske i to kao dio jezgre 
(core area, Ogulinsko područje) od međuna-
rodne važnosti, te je vjerojatno da će, u procesu 
pridruživanja Hrvatske Europskoj uniji, biti 
predložena kao potencijalno područje europ-
ske ekološke mreže NATURA 2000.
U realizaciju projekta bila je aktivno  uključena 
lokalna zajednica i nevladina udruga “Kako je 
zelena moja dolina” iz Plaškog koje će zasigurno 
i dalje nastaviti aktivnu zaštitu ove doline. Pro-
jektom je poslana poruka o vrijednosti Dretulje 
i potrebi njene dugoročne i sustavne zaštite, te 
isto tako poruka o potrebi valorizacije ovog po-
dručja u turističkom smislu. Na svečanosti su 
podijeljene brošure koje su tiskane u okviru 
projekta, suveniri koje je izradio lokalni atelje, a 
koji simboliziraju kapljicu vode Dretulje, te vrč 
kojim se grabi pitka voda ove rijeke, organiziran 
je obilazak interpretativnih ploča postavljenih u 
središtu Plaškog i na samom području uz rijeku. 

Među zabilježenim 
biljnim vrstama nalazi 
se 25 strogo zaštićenih i 
32 zaštićene vrste, kao 
i jedan endem dinarskih 
krških polja, a neke 
od vrsta evidentirane 
su kao ugrožene i na 
europskoj razini. 
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što znaju i tko je među njima najbolji za misije”, re-
kao nam je Marinko Metličić, koordinator u 
Odjelu za pripremi i odgovor na katastrofe 
HCK-a. Prema njemu, sudionici kampa moraju 
znati i moći sve jer već sutra mogu biti pozvani 
u neku misiju kao članovi jedinica za odgovor u 
hitnim situacijama (Emergency Response Unit) 
spomenute federacije. Zato su (i) ovaj put mo-
rali proći kroz složen trening, koji se dijelom 
održao u Valeti, gdje su sudionici tabora odmah 
po dolasku podigli šatorsko naselje. Jedan je ša-
tor bio rezerviran za poljsku kuhinju, koja je su-
dionicima kampa, kažu iskusniji među njima, naj-
važnija točka ovakvih okupljanja. Radi se u teren-
skim uvjetima koji su što sličniji stvarnom scena-

Poplave, potrese i druge prizore katastro-
fe većina nas u ovom kutku kugle zemalj-
ske gleda na malim ekranima. No ima i 

onih koji o tome mogu pričati na osnovu isku-
stva iz prve ruke. S nekima od njih imali smo 
prilike razgovarati nedavno, i to u našem su-
sjedstvu, na lokalitetu Valeta, koji je od 15. do 
21. studenog ugostio Međunarodni kamp Cr-
venoga križa.
Ondje se okupilo 50 volontera i profesionalaca 
društava Crvenog križa iz ukupno devet europ-
skih zemalja s područja jugoistočne Europe, pa 
tako i iz Hrvatske, te Austrije i Njemačke. Tije-
kom svoga boravka u Istri sudjelovali su u razli-
čitim vježbama, na više lokacija na poluotoku, 
kojima se testirala njihova fizička i psihološka 
spremnost za sudjelovanje u spasilačkim misija-
ma. Kamp je organizirala Međunarodna federa-
cija društava Crvenog križa i Crvenog polumje-
seca,  Austrijski Crveni križ, Hrvatski Crveni 
križ (HCK) te Društvo Crvenog križa Istarske 
županije. “Stalno održavamo treninge i obnavljamo 
znanja, ali s ovoliko ljudi još nismo radili. Ovo je pr-
vi kamp u ovom obliku i obimu, jedan pilot projekt, 
a ovakvom se obnovom znanja i vježbom utvrđuje 

Raša

“Stalno održavamo 
treninge i obnavljamo 

znanja, ali s ovoliko ljudi 
još nismo radili.”

tekst i fotografi je: Tanja Škopac

Međunarodni kamp Crvenog križa u Raši

Pripreme za 
krizne situacije
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međunarodnim uvježbavanjima. Među “kampi-
stima” bila je i mlada Vicktoria Antonova, iz Bu-
garske, kojoj je ovo bio drugi međunarodni 
kamp, dok je Ronaldu Freudenthalleru, volonte-
ru iz Austrije, volontiranje na međunarodnoj ra-
zini višegodišnji hobi. Za susret u Istri, gdje je 
sudjelovao kao trener, uzeo je tjedan dana go-
dišnjeg odmora, i to mu, kaže, nije bio nikakav 
problem. Tijekom 2004. proveo je 4 mjeseca u 
Indoneziji, nakon naleta tsunamija.  Ali Samet, 
Metličićev kolega iz Makedonskoga Crvenog 
križa, bio je u spasilačkoj ekipi na Kosovu, u vri-
jeme kosovske krize, zatim u Turskoj, za potresa, 
ali i u Bugarskoj, za vrijeme poplava. “Svake se 
godine dvaput sastanemo na regionalnoj razini i do-
govorimo oko održavanja ovakvih kampova i simu-
lacijskih vježbi”, rekao je.
Volonteri su tijekom boravka u Istri, osim u Va-
leti, svoje sposobnosti testirali na drugim loka-
cijama uglavnom u unutrašnjosti istarskoga po-
luotoka, a sedmodnevnim treningom u Istri obilje-
žili su 130. godišnjicu osnutka Crvenoga križa. 

riju katastrofe. Volonteri su ti koji se moraju po-
brinuti da im boravak u takvim okolnostima bu-
de što ugodniji, a to često podrazumijeva i osi-
guranje pitke vode. Tako se jedna od vježbi u 
Valeti sastojala u pročišćavanju otpadnih voda. 
Svoje je znanje u tome u stvarnoj situaciji mo-
gao provjeriti Ead Bečirević, iz Odjela za pripre-
mu i odgovor na katastrofe HCK-a, koji je 5 tje-
dana u listopadu i studenom 2007. proveo u Su-
danu, koji je većim dijelom bio zahvaćen popla-
vama. “Imali smo dojavu da je grad Kosti od 200 
tisuća stanovnika ostao bez pitke vode, a zadatak 
moga tima bio je osigurati vodu za 20 tisuća ljudi. 
Zato je ovakav trening važan, da se ljudi priviknu 
na situaciju, da vide kakve su noći pod šatorom, da 
si sami moraju stvoriti uvjete i pobrinuti se za vo-
du”, kaže Ead, te dodaje kako to nije sve, već vo-
lonteri, kao što je to bio slučaj u Sudanu, mora-
ju često biti spremni i na opasnosti koje im pri-
jete zbog nestabilne političke situacije. Upravo 
su politička previranja bila razlog zašto Aleksan-
dar Knežević, volonter Gradskoga društva Cr-
venog križa Labin, nije otputovao nedavno za 
Myanmar, iako je bio “na listi čekanja” kao jedan 
od spasilaca. “Od Njemačkoga Crvenog križa do-
bio sam poziv kao jedan od članova CK-a koji je 
prošao obuku za djelovanje u katastrofama.  Ali na 
kraju je to otpalo zbog vojne hunte i nemogućnosti 
da dobijem vizu”, ispričao nam je jedini sudionik 
kampa iz Istre, koji je volonter CK-a posljednjih 
15-ak godina, a posljednjih godina sudjeluje na 
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kurentnost na tržištu rada. U projekt je osim 
županijskih institucija i privatnog sektora bilo 
uključeno i nekoliko srednjih škola u Krapinsko-
zagorskoj i jedna u Istarskoj županiji. 

Aktivnosti učenika
U Srednjim školama “Mate Blažina” iz Labina, 
“Bedekovčina” i “Krapina” osnovan je tzv. kari-
jerni kutak. “Riječ je o posebno uređenom prostoru 
u kojem učenici i svi ostali zainteresirani mogu do-
biti korisne informacije vezane uz razvoj karijere i 
osobni razvoj te tehničku pomoć u izradi životopi-
sa, pisanju zamolbi i slično. Namijenjen je srednjoš-
kolcima, studentima, mlađim nezaposlenima, tra-

Krapinsko-zagorska županija i Center raz-
voja človeških virov iz Maribora, zajed-
no s partnerima – Zagorskom razvoj-

nom agencijom i Gradom Labinom, tijekom 
2007. i 2008. proveli su projekt “Usklađivanje 
obrazovnih mogućnosti sa zahtjevima tržišne 
ekonomije” – HOMER (Harmonizing Learning 
Opportunities with Market Economy Require-
ments).
Glavni ciljevi projekta su podizanje razine kom-
petencija učenika za potrebe gospodarstva ili 
poduzetništva odmah nakon završetka školova-
nja te poboljšanje položaja mladih i njihova kon-

Glavni ciljevi projekta 
su podizanje razine 

kompetencija učenika 
za potrebe gospodarstva 
ili poduzetništva odmah 

nakon završetka 
školovanja te poboljšanje 
položaja mladih i njihova 
konkurentnost na tržištu 

rada. 

HOMER
– znanje za posao

Karijerni kutak u SŠ Mate Blažine u Labinu otvoren 
je 14. ožujka 2008.

Sudionici pilot projekta edukacije za zanimanje 
serviser rashladnih i klima uređaja održanoj u SŠ 

Oroslavje s uvjerenjima o završenoj edukaciji. 

Svečanom otvorenju karijernog kutka u SŠ Krapina 19. veljače 
2008. nazočio je i predstavnik delegacije Europske komisije 
David Hudson

Srednja škola Pregrada bilo je mjesto održavanja pilot projekta 
edukacije za wellness terapeute

Županica Krapinsko-zagorske županije Sonja Borovčak i Tulio 
Demetlika, gradonačelnik Labina

Reportaža tekst i fotografi je: Neven Miškulin
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“Hotel Zagorka”, učenici Srednje škole Krapina 
izradili su marketing plan za obiteljsko poljopri-
vredno gospodarstvo, izrade investicijske studi-
je primili su se “homerovci” Srednje škole Be-
dekovčina, a pred učenike Srednje škole Mate 
Blažine stavljen je projektni zadatak “Otvaranje 
web stranica i zaštita intelektualnog vlasništva”.
 
Projekt u potpunosti uspio
Početkom kolovoza ove godine u Rapcu je odr-
žana završna konferencija projekta HOMER na 
kojoj su sudjelovali predstavnici lokalnih vlasti 
Krapinsko-zagorske i Istarske županije, pred-
stavnici škola i institucija koje su bile uključene 
u projekt.
“Smatram da projekt HOMER nudi kvalitetna rje-
šenja za suradnju obrazovnih i gospodarskih insti-
tucija dviju županija te učinkovitiju politiku zapo-
šljavanja mladih, što će pak rezultirati zdravijim 
tržištem rada” zaključio je labinski gradonačelnik 
Tulio Demetlika. 
Krapinsko-zagorska županica Sonja Borovčak 
naglasila je da su rezultati koji su ostvareni u 
sklopu ovog projekta snažna motivacija za na-
stavak. “Razgovarajući s gradonačelnikom Labina, 
uvidjeli smo da naše županije muče isti problemi te 
da imamo mnogo toga zajedničkog. Korisno je su-
rađivati i razmjenjivati iskustva, baš kao što smo i 
činili za vrijeme ovog projekta, a sve u cilju osigura-
vanja sretnije budućnosti i kvalitetnijeg života sta-
novništva, a osobito naših mladih” – zaključila je 
Borovčak. 

žiteljima prvog zaposlenja te učenicima koji su pre-
kinuli školovanje s ciljem informiranja o mogućno-
stima stjecanja dodatnih znanjai vještina za uspješ-
niji nastup na tržištu rada, kao i podizanja svijesti 
o značenju aktivne uloge kod planiranja karijere i 
značenju cijeloživotnog učenja”, objasnila je Dra-
gana Zrnić, djelatnica Grada Labina zadužena za 
projekt HOMER. 
Osim znanja i praktičnog iskustva stečenog ti-
jekom redovnog obrazovanja, tržište sve više 

pokazuje potrebu za dodatnim znanjima pa se 
dio aktivnosti u projektu HOMER provodio u 
formi pilot projekata dokvalifikacije za sljedeća 
zanimanja: wellness terapeut/kinja u SŠ Pregra-
da, poslužitelj/ica pića u SŠ Zabok, monter gips 
kartonskih sistema u SŠ Bedekovčina i serviser 
rashladnih i klima uređaja u SŠ Oroslavje.
Pokrenut je i e-learning program virtualne ško-
le poduzetništva, kroz koju su učenici stjecali 
znanja o poduzetništvu i gospodarskoj situaciji 

u Hrvatskoj, zakonskoj regulativi i financijama, 
pravnom sustavu, ljudskim potencijalima, mar-
ketingu, upravljanju kvalitetom i sl. 
Svaka srednja škola dobila je i svoj internetski 
forum kako bi učenici mogli lakše komunicirati 
sa svojim mentorima i tutorima. Koristilo ga je 
125 učenika i 8 nastavnika iz SŠ Zabok, SŠ Kra-
pina, SŠ Bedekovčina i SŠ Mate Blažine.
Učenicima najzahtjevniji dio projekta HOMER 
bilo je osnivanje virtualnih kompanija, rješavanje 
problematičnih situacija koje “vrebaju” u suvre-
menom poslovanju te izrada projekata. Ekipa SŠ 
Zabok pokrenula je vlastitu virtualnu tvrtku 

završna prezentacija projekta HOMER u Rapcu

Prezentacija HOMER-a u SŠ Mate Blažine

HOMER-ovci Srednje škole Zabok

Uvođenje HACCP sustava u okviru virtualnog 
poduzeća osnovanog u Srednjoj školi Zabok

Sudionici projekta HOMER u SŠ Zabok 
nagrađeni su studijskim putovanjem u 
Maribor gdje su mogli vidjeti kako mladi 
djeluju u poduzetništvu, kulturi, socijalnoj brizi 
i obrazovanju

Reportaža
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gorske tamburaše i živu muziku.
Tema Dana otvorenih vrata u segmentu agrega-
ta bilo je očuvanje bioraznolikosti. Naime, na 
testnom polju u Holcimovom kamenolomu u 
Očuri zasađensu brojne biljne vrste čiji će se 
razvitak pratiti tijekom idućih 5 godina. Testno 
polje uređeno je lani, u suradnji sa stručnjacima 
Šumarskog instituta u Jastrebarskom, s ciljem da 
se na ogoljelu tlu zasade autohtone šumske vr-

Budući da, sukladno svojim načelima poslo-
vanja, Holcim uvijek nastoji biti uključen 
u svaku lokalnu zajednicu u kojoj djeluje, 

jedan od načina za to je i Dan otvorenih vrata.
Ove jeseni Holcim je organizirao Dane otvore-
nih vrata na četiri lokacije – u Očuri, Zaboku, 
Šumber i Plovaniji.
17. rujna u Holcimovoj tvornici betona u Zabo-
ku održan je već 6. po redu Dan otvorenih vra-
ta. Posjetili su nas dragi gosti iz lokalne zajedni-
ce, poslovni partneri, te učenici četvrtih razreda 
Osnovne škole Ksaver Šandor Gjalski koji su, uz 
stručno vodstvo djelatnika, razgledali tvornicu i 
upoznali se s načinom proizvodnje betona na 
Holcimov način – uz posebnu brigu za okoliš. 
Učenici su, kao i prijašnjih godina, prije svega na-
učili kako se proizvodi beton na moderan način, 
i ono najvažnije, da se proizvodnja betona obav-
lja tako da se ne narušava sklad i ljepota prirode. 
Vrijedna djeca pripremila su i sama izvela pri-
godni program, a potom se prepustila uvijek za-
nimljivim trikovma mađioničara i igrama uz Do-
bru vilu. Osim školske djece, i ove su nam se 
godine na Danu otvorenih vrata pridružili i šti-
ćenici Centra za rehabilitaciju Stančić koji su 
koristili svaku prigodu da i zaplešu uz prave za-

Tema Dana otvorenih 
vrata u segmentu 

agregata bilo je očuvanje 
bioraznolikosti.

Ove godine Dan otvorenih vrata po prvi put u Šumberu i Plovaniji

Holcimovi Dani 
otvorenih vrata 2008.

tekst: Ljiljana Risek i Moreno Bartolić • fotografi je:  Moreno BartolićReportaža
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guće eksploatirane površine ponovno revitalizi-
rati i krajobrazu vratiti izvornu sliku – poručila 
je na kraju svoje prezentacije Sanja Perić iz Šu-
marskog instituta iz Jastrebarskog. 
A dok su odrasli posjetitelji, na čelu s Holcimo-
vim direktorom agregata Sinišom Košćakom i 
direktorom industrijske ekologije Žarkom Hor-
vatom promatrali testno polje bioraznolikosti, 
na platou u poslovnom krugu Očure odzvanjao 
je dječji smijeh i žamor. U skladu s praksom za-

početom još prošle godine, i ovoga smo rujna u 
goste pozvali učenike osnovnih škola iz Lepo-
glave, Višnjice, Kamenice i Žarovnice, njihove 

ste drveća i grmlja iz okolnih šuma, kao i neke 
uzgojene vrste iz rasadnika. Zamišljeno je da se 
u uvjetima zaprašivanja, vibracije i buke prati nji-
hov razvoj i ustanovi može li se iscrpljeni kame-
nolom iznova biološki revitalizirati. Ukupno je 
bilo zasađeno 546 sadnica, a kao što su na licu 
mjesta ustanovili stručnjaci Šumarskog instituta 
iz Jastrebarskog, godinu dana kasnije vidljivo je 
da su i “školovane” vrste iz rasadnika i biljke iz 
okolnih šuma preživjele i da se dobro razvijaju. 

Zanimljivo je i to da su se u kamenolomu primi-
la sva mlada stabla iz rasadnika, dok su autohto-
ne biljke pokazale da im ogoljelo tlo kamenolo-
ma ipak sasvim ne odgovara, preživjelo ih je 75 
posto. Među pojedinim vrstama najžilavijima su 
se pokazale vrbe, koje bilježe preživljavanje od 
100 posto, te javori, jaseni i kaline. Sama činjeni-
ca da je preživjelo 90 posto odabranih sadnica 
govori da je nakon zatvaranja kamenoloma mo-

Reportaža
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znog mađioničara i dobre vile.
Ove smo godine Dan otvorenih vrata po prvi 
put organizirali i u našem kamenolomu u Šum-
beru. Naši gosti bili su osim lokalne zajednice i 
službenih osoba kao što je načelnih općine Ne-
dešćina Srećko Mohorović, djeca iz osnovnih 
škola iz Nedešćine, Čepića i Potpićna. Veoma 
slično kao i u Očuri, i u Šumberu smo djeci pri-
premili edukativni program tako su učenici uz 
stručno vodstvo raz gledali izložbu proizvoda od 
kamena i naučili ponešto o upotrebi kamena u 
svakodnevnom životu. No, osim edukativnih 
programa, djeci je najzanimljiviji bio zabavni dio 
programa kroz koji su ih ponovo vodili mađio-
ničar i Dobra vila. Za njih je i ove godine bilo 
posla preko glave. Učenici su širom otvorenih 
očiju gledali kako pred njima nestaju karte, spa-
jaju se raskinuti krajevi užeta i slično. Iako nam 
je čitav dan prijetila kiša i tamni oblaci, vrijeme 
nam je ipak dozvolilo da čitav planirani program 
odradimo do kraja. Kiša se spustila tek kad su 
djeca i simbolično posadila tri stabla u krugu ka-
menoloma. 
Vrlo sličan program pripremili smo i u našem 
kamenolomu u Plovaniji, gdje smo Dan otvore-
nih vrata također organizirali po prvi put. Ovo-
ga puta, međutim, vrijeme nam je bilo naklonje-
no pa su djeca hrvatske i talijanske škole u Bu-
jama mogla uživati u programu i u prekrasnom 
danu. Kao i na svim ostalim lokacijama, pred-
stavnici bujskih škola zasadili su stabla maslina u 
našem kamenolomu te tako dali svoj doprinos 
njegovoj revitalizaciji. 

učitelje i ravnatelje, te predstavnike lokalnog 
političkog života na čelu s gradonačelnikom Le-
poglave Marijanom Škvarićem, te čelnike eko-
loških i drugih udruga iz Lepoglave i okolice. 
Djeca su s osobitim zanimanjem razgledavala 
prezentaciju proizvoda kamenoloma iz koje su 
doznala za koje se sve svrhe rabi u njemu proi-
zveden kamen, pijesak i šljunak. Posebno ih je 
začudio podatak da se pijesak upotrebljava i u 
proizvodnji zubne paste, papira, boja i lakova, ali 
i mineralnih gnojiva, kao i podatak da je pijesak 
iz Očurina kamenoloma ugrađen u čak 6 mili-
jardi (!) boca! A malim smo gostima priredili i 
ugodno druženje uz poučne igre i nezaobila-
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Karlovac

Karlovac – 
Dan grada
2008.

tekst: Petra Martić • fotografi je: arhiva Grada Karlovca

U povodu obilježavanja 429. rođendana 
grada Karlovca, početkom srpnja, ispred 
gradskog kazališta Zorin dom, svečano 

je otvoren Karlstadt festival 2008. Kao i svake 
godine, festival se protegnuo velikim dijelom 
mje seca te je obuhvatio brojne događaje i ma-
nifestacije. Jedna od njih bio je i 11. međuna-
rodni festival folklore ZABA 2008. Uz domaći-
ne, folklorni ansambl Matija Gubec i goste kul-
turno-umjetničko društvo Rečica, nastupili su i 
folkloraši iz Rusije, Kolumbije, Italije i Grčke. U 
prigodnom programu sudjelovali su Puhački 
orkestar i mažoretkinje, a Tomislav Hauptefeld 
iz Udruge Historia viva, u ulozi graditelja Kar-
lovca Matije Gambona, pročitao je ulomak iz 
Povelje grada Karlovca. Tijekom trajanja festi-
vala u Zorinom domu bila je postavljena izlož-
ba u spomen na poznatog karlovačkog slikara 
Albina Buića, a nakon otvorenja njegov sin Sven 
Buić sa svojim prijateljima glazbenicima održao 
je koncert pod nazivom “Čista pjesma”.

Za rođendan grada 
Karlovca svečano otvoren 
Karlstadt festival 2008.
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tekst: Tanja Škopac • fotografi je: Moreno Bartolić i Tetar Rugantino

Predstava kroz 
edukativni sadržaj, na 

duhovit i originalan način 
progovara o spomenutim 

škakljivim trenucima u 
roditeljstvu i djetinjstvu. 

Edukativna kazališna predstava “Seks za početnike” Teatra Rugantino

Duhovit prikaz tinejdžerskih i 
roditeljskih muka

“Moja prijateljica je poklonila tu knjigu mojoj kćeri. 
I trebalo nam je dvije-tri godine da se odlučimo na-
praviti predstavu. U međuvremenu sam čula da je 
u Beogradu već rađena dramatizacija. Najviše smo 
se namučili oko prilagodbe za scenu”, rekla nam 
je Gordana Gadžić, koja u predstavi glumi ma-
mu Cvijetu. 

Tinejdžerska pitanja povezana sa seksual-
nošću i seksom mnogim su generacija-
ma roditelja oduvijek bila, najblaže reče-

no, veliki izazov u odgoju djece. U brojnim su 
obiteljima takve teme otkad je svijeta i vijeka 
bile tabu. I dan danas neki roditelji razgovore o 
tim temama zaobilaze u širokom luku, prešut-
no dopuštajući da znatiželjni tinejdžeri do želje-
nih informacija dođu preko nekih drugih izvora.  
E pa, roditelji učenika sedmih i osmih razreda iz 
škola iz Labina, Zakoka, Bistre, Lepoglave i Kar-
lovca mogu odahnuti. Barem dio njih, odnosno 
oni čija su djeca pozorno pratila predstavu 
“Seks za početnike”, koja je u tim mjestima kao 
sponzorstvo Holcima odigrana potkraj rujna.  
Riječ je o humorističnoj predstavi zagrebačkog 
Teatra Rugantino, čiju režiju potpisuje Ivan Leo 
Lemo, a u Hrvatskoj se prikazuje nešto više od 
godinu dana. Predstava kroz edukativni sadržaj, 
na duhovit i originalan način progovara o spo-
menutim škakljivim trenucima u roditeljstvu i 
djetinjstvu. Kao predložak za predstavu poslu-
žio je istoimeni priručnik o osnovama seksa au-
torice Jasminke Petrović. 

Reportaža
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raznih bolesti…”, u hrvatskoj obradi Madonni-
ne pjesme “Like a Virgin”. 
Anel,  Almir,  Adnan, Marko i Sanjin, polaznici 
sedmih razreda u Osnovnoj školi “Ivo Lola Ri-
bar”, sjedili su u prvom redu i predstavu su oci-
jenili iznimno zanimljivom.  Ali ništa od toga, ka-
žu, ne namjeravaju isprobati kod kuće. 
“Dobra je bila predstava, bila su mi zanimljiva pra-
vila ljubavi. Nažalost, nisam dobro sve čula”, kaza-
la nam je Petra, učenica osmog razreda u školi 
u Čepiću, koja nam je priznala kako se u ničemu 
viđenom u predstavi neće okušati u školi.

Borba s kompleksima i muke zbog (nikada do-
voljno dobrog) izgleda, malog penisa i nikada sa-
vršenih grudi, mokar krevet, samozadovoljava-
nje, kada reći “da” ili “ne” samo su neka od pi-
tanja u ovoj zabavnoj predstavi koja na način 
primjeren mlađem uzrastu poučava, među osta-
lim, i o problemima s erekcijom, spolno preno-
sivim bolestima, neželjenoj trudnoći, incestu, 
cybersexu, ali i o flertu, zaljubljenosti, ljubomori 
i ljubavi. 

Na važnosti potonje u ovom se komadu najviše 
inzistira. Glavni su likovi Lana i Luka, a tumače ih 
mladi glumci Ines Cokarić i Ante Krstulović. Oni 
su dvoje tinejdžera koji se, nakon što ih gleda-
telji upoznaju u obiteljskom i školskom okruže-
nju, zaljubljuju i kroz zajedničko druženje istra-
žuju svoju seksualnost. Uz njih i tetu Lili (Du-
bravka Miletić), koja je ujedno i komentator či-
tave situacije, tu je i mama Cvijeta koja kao da 
ne želi prihvatiti da joj sin Luka odrasta, a još 
manje činjenicu da ima curu i da razmišlja o sek-
su. Kroz Liline komentare daju se upute mladim 
gledateljima o tome kako se nositi s tinejdžer-
skim mukama koje ponekad uzrokuju i roditelji 
koji, poput mame Cvijete, svojoj djeci u puber-
tetu govore da su prištevi posljedica neučenja, a 
sinovima da će im od samozadovoljavanja otpa-
sti ruka pa i neki drugi dijelovi tijela. 
Nije istina!, komentirali su mladi Labinjani u pu-
blici koja je sa zanimanjem popratla dio predsta-
ve u kojoj se uz refren “Stavi kondom protiv 

Reportaža
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Nogometni klub “Cement” 6. je rujna 
2008. proslavio pedesetu obljetnicu 
svo ga postojanja. Tom je prigodom u 

Društvenom domu u Koromačnu održana i 
svečana sjednica skupštine kluba, pod predsje-
danjem aktualnog predsjednika Ranka Blažine te 
prijateljska utakmica s juniorskom ekipom “Rijeke”.
Bila je to i prilika da se svim  zaslužnim igračima 
i djeltnicima kluba te njegovim vanjskim surad-
nicima dodijele zahvalnice i plakete. Posebno 
nabijena emocijama bila je dodjela plaketa prvoj 
generaciji igrača. 
Brojni okupljeni gosti i prijatelji kluba imali su 
priliku ukratko čuti o povijesti kluba. Naime, 
“Cement” je nakratko prestao postojati u sezo-
ni 1969./70., a igrači su igrali za “Budućnost” s 
Kapelice. Međutim, već u sezoni 1971./72. klub 
postiže jedan od svojih najvećih uspjeha: pre-
moćno osvaja prvo mjesto u Općinskoj ligi i 
ulazi u viši rang natjecanja, jedinstvenu Istarsku 
ligu s 18 klubova. Kasnije je više puta osvajao 
naslov prvaka bivše općine Labin i, što je poseb-
no važno, trofeje za fair play u Županijskoj ligi. 
Igralište u Viškovićima u početku je bilo tek ne-
što više od obične livade, no zahvaljujući rekon-
strukcijskim radovima, uređeno je i produljeno 
kako bi udovoljlo suvremenim standardima te 
je opremljeno i sustavom za automatsko zalije-
vanje trave. U svim navedenim zahvatima glavni 
sponzor bila je tvornica cementa iz Koromačna, 
odnosno Holcim, kao i Općina Raša. Načelnik 
općine Raša Josip Pino Knapić ovom je prigodom 
najavio da općina ima namjeru oko igrališta izgra-
diti sportsko-rekreacijski centar koji će zasigurno 
povećati kvalitetu života u ovom kraju. Čestitaju-
ći prisutnima pola stoljeća rada bio je izuzetno 
nadahnut: “Dobri ljudi, hvala vam! Hvala vam, za-
sadili ste zrno koje danas cvate! A vama koji ste danas 
cvijet ovoga kluba, nosite ponosno njegov grb i bu-
dite da gdje god dođete, svatko će vas gledati kao 
“Cement” iz Koromačna.”     
Pozdrave u ime Hrvatskog nogometnog saveza 
prenio je predsjednik Skupštine Istarske župa-
nije i saborski zastupnik Anton Peruško. 
“Želim se osobno pokloniti onima kojih danas više 
nema među nama i koji su dugih pedest godina 
ulagali sebe u napredak kluba. Želim ujedno odati 
priznanje svima koji su za ovaj klub nastupali i vo-
dili ga”, zaključio je.   
Inače, u prijateljskom susretu juniorska mom-
čad “Rijeke” pobijedila je “Cement” s 8:3.

Koromačno

Posebno nabijena 
emocijama bila je 

dodjela plaketa prvoj 
generaciji igrača. 

tekst: Robi Selan • fotografi je: Robi Selan i arhiva NK “Cement”

Klub je više puta osvajao naslov prvaka bivše 

općine Labin

Pola stoljeća 
NK “Cement”
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Koromačno

Priznanja za uspješan rad i doprinos 
razvoju kluba dodijeljena su bivšim 
predsjednicima, počevši od pokojnih 
Hristofi Rafaela i Ace Petrovića, a za-
tim i Alojzu Crljenku, Borisu Bevakvi, 
Borisu Milevoju, Cezare Dobriću, Dra-
goljubu Markoviću, Dušanu Repcu, 
Gverinu Jelčiću i Linu Dobriću. 

Za dogodišnju uspješnu sportsku su-
radnju plakete su uručene Dorisu Fo-
noviću, Dušanu Repcu, Elvisu Dobriću, 
Kazeriju Dobriću. Mirku Prskalu te 
obiteljima pokojnih Vlade Dobrića i Ili-
je Oreča. 

Okrugle plakete za doprinos u radu i 
dugogodišnju suradnju uručenu su 
Nogometnom savezu Istarske župani-
je – primio Mario Mijandrušić, Općini 
Raša – primio načelnik općine te Hol-
cimu – primio Žarko Horvat. 
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u Rapcu, ali i posjetiti neke od gradova u dru-
gom dijelu Istre. 
“Ova je kolonija naša tradicija, druženje i povratak 
prirodi, a ujedno i prilika da upoznamo Istru”, rekla 
nam je Valerija Jelčić, pod čijim budnim okom 
nastaju keramičarski radovi, koji se svake godi-
ne i javno predstavljaju. Ove će godine to biti u 
Osijeku, gdje će uz radove sudionika Kolonije 
na Skitači biti izloženi i radovi pojedini afirmira-
nih keramičara. Velik interes za ugošćavanje ra-
dova sudionika Kolonije keramičara ne čudi ako 
se zna da Udruga za promicanje inkluzije među 
svojim “trofejima” ima i prvu nagradu na među-
narodnom natjecanju u tehnici batik u Bratislavi, 

“Mi bi ostali!”
Ovako su nam svoj doživljaj Skita-
če dočarali korisnici zagrebačke 

Udruge za promicanje inkluzije iz Zagreba i 
Osijeka koji su početkom rujna sudjelovali u ra-
du tradicionalne Kolonije keramičara, održane 
u okviru programa “I dalje stvaramo u rado-
sti”.
Na tradicionalnom susretu bilo je petnaestak 
od ukupno 145 korisnika te udruge iz Bjelovara, 
Osijeka, Slavonskog Broda i Zagreba, a raspore-
đeni su u četrdesetak stambenih zajednica u ko-
jima uz podršku stručnjaka živi do 5 ljudi. Na taj 
se način osobe s posebnim potrebama uključu-
ju u društveni život. 
“Cilj Udruge je osobama s posebnim potreba omo-
gućiti da žive kao i mi, da napuste institucije, da ne 
budu izolirani”, pojasnio je Predrag Miščević ko-
ji je na Skitači bio logistička potpora. I njegov je 
doprinos bio ključan kako bi sudionicima kolo-
nije iz Zagreba i Osijeka, tjedan kreativnog dru-
ženja i uživanja u prirodi te u ljepotama istar-
skoga poluotoka bio radostan i nezaboravan. 
Dugo će ga pamtiti Žaklina, kojoj je ovo bio pr-
vi posjet omiljenom odredištu planinara s La-
binštine, ali i Kristina, koja dosad nije propustila 
nijedno okupljanje na Skitači. One su, zajedno s 
Domagojem, ovom mjestu smještenom na 550 
metara nadmorske visine posvetile ukras u obli-
ku ribe koji je nastao upravo tijekom njihova 
boravka u ovom kraju Istre. U još svježu glinu 
velikim su slovima upisali “Skitača”. 
“Trebalo bi cijeli život ovako. Dobro se provodimo, 
fešta je svaku večer, stalno se pleše, svira glazba. 
Volimo putovati i uopće nam ne nedostaje naš rod-
ni kraj!”, otkrili su nam ovi Osječani. Za obliž-
njim stolom stvarali su Zagrepčani Božidar i Fa-
dil zvan Braco. Božidar je na Skitači ove godine 
bio prvi put i želio bi, kaže, doći opet, dok je 
Braco ovdje četvrtu godinu za redom i jedva je 
čekao da opet dođe i počne raditi u glini. U sve-
mu tome uživao je i ostatak ekipe: Danijela, 
Đorđina, Jadranka, Jasminka, Ljiljana, Ivo, Tomi-
slav i Kristijan. Danijela nam je kazala kako voli 
i pospremati, dok nam se vesela Ljiljana, koja je 
bila zadužena za ravnanje gline kuhinjskim valj-
kom, pohvalila kako su svi skupa vozili brod. Bi-
la je to samo jedna od avantura na moru: posje-
titelji Skitače imali su prilike kupati se i sunčati 

Raša

“Cilj Udruge je osobama 
s posebnim potreba 

omogućiti da žive kao i 
mi, da napuste institucije, 

da ne budu izolirani”

tekst i fotografi je: Tanja Škopac

4. kolonija keramičara na Skitači

Oni stvaraju 
u radosti



Jesen 2008. Ca je novega? broj 2125

Raša

i to zahvaljujući kreativnosti i vještini svojih ko-
risnika. Ovogodišnji će radovi, osim toga, biti 
prezentirani i u prostorijama RKUD-a “Rudar” 
u Raši, potvrdio nam je raški načelnik Josip Pino 
Knapić, koji se sudionicima Kolonije pridružio 
na cjelodnevnom druženju nekoliko dana prije 
njihovog povratka kućama. Među gostima bila je 
toga dana i Sunčana Jokić, nova ravnateljica 
Centra “Liče Faraguna”, od koje smo tom pri-
godom doznali za namjeru da štićenici ove insti-
tucije i osobe sa sličnim potrebama u ovakvim 
ustanovama u drugim istarskim gradovima u 
budućnosti budu uključeni u program inkluzije, 
i to na regionalnoj razini.
Osim njihovih prijatelja iz Poreča, Pule, Rovinja, 
Raše i Labina, Osječane i Zagrepčane na Skitači 
su posjetili i raški izviđači, koji su im govorili o 
preživljavanju u prirodi, a organiziran im je i pra-
vi tečaj keramike. 
Što je društvo postajalo brojnije, to se češće ču-
lo “zelje, zelje” i škljocanje fotografskih aparata, 
i tako sve dok nije pao mrak. A onda je na red 
došla još jedna fešta, još jedno večernje druže-
nje uz glazbu i ples.
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Reportaža

“GLOBE istraživanja 
za održive zajednice” 

– primjena 
istraživačkog pristupa 
u sklopu obrazovanja 

o održivom razvoju

Predstavnici četiri istaknute hrvatske 
GLOBE škole na čelu s nacionalnom ko-
ordinatoricom programa GLOBE mr.sc. 

Dianom Garašić, višom savjetnicom u Agenciji 
za odgoj i obrazovanje predstavljali su Republi-
ku Hrvatsku na Svjetskoj učeničkoj GLOBE 
konferenciji, koja je od 22. do 27. lipnja 2008. 
održana u Cape Townu.. 
Učenici OŠ Konjščina iz Konjščine, OŠ Huga 
Badalića iz Slavonskog Broda, Tehničke škole iz 
Daruvara i Srednje škole Mate Blažine iz Labina 
predstavili su su svoje istraživačke projekte, hr-
vatski Program GLOBE i našu zemlju pred više 
od 500 sudionika iz 51 zemlje. U okviru progra-
ma predstavili su i hrvatsku prirodnu i kulturnu 
baštinu. Učenici i njihovi pratitelji sudjelovali su 
i u istraživački usmjerenoj terenskoj nastavi i 
tom su prigodom imali prilike upoznati prirod-
ne i kulturne znamenitosti krajnjeg juga Afrič-
kog kontinenta. U radionicama pod vodstvom 
GLOBE znanstvenika imali su priliku istražiti 
pojedine lokalitete u okolici Cape Towna: Sje-
verne postaje- Tygerberg Nature Reserve i Edi-
th Stephens Wetland Park i Južne postaje – Ca-
pe of Good Hope – Beach, Cape Point – Global 
Atmosphere Watch Station kao i zaljev Boul-
ders bay u kojemu obitava endemska vrsta pin-
gvina. 
Svjetska učenička GLOBE konferencija tradici-
onalno nosi naziv “GLOBE Learning Expediti-
on” jer joj je jedan od glavnih ciljeva učenje – 
učenje o drugim zemljama i ljudima, o drugim i 
drukčijim običajima, međusobno upoznavanje 
te učenje u neposrednom kontaktu sa znan-
stvenicima. Glavna tema ove, treće po redu 
svjetske konferencije bila je “GLOBE istraživa-
nja za održive zajednice”, čime je naglašena važ-
nost primjene istraživačkog pristupa u sklopu 
obrazovanja o održivom razvoju.
Mnogobrojne prateće aktivnosti konferencije 
omogućile su međusobno upoznavanje sudioni-
ka te uspostavljanje suradnje i prijateljstva me-
đu mladim ljudima iz različitih dijelova svijeta.
Labinsku srednju školu predstavljali su učenici: 
Tamara Malić, Leona Stemberger i Valentino 
Blasina, a u njihovoj pratnji bila je GLOBE vodi-
teljica Čeda Perko. Pripreme za odlazak na GLE 
2008 održane su u Labinu 6. i 7. lipnja, a učenici 
su uvježbavali predstavljanje naše zemlje kroz 

ples i pjesmu zahvaljujući gospodinu Mati Des-
potu, voditelju KUD I.F. Zlatela iz Kršana koji je 
osmislio koreografiju i uvježbao s učenicima 
istarski balun.
Odlazak labinskog dijela ekipe na GLOBE finan-
ciralo je resorno ministarstvo, Upravni odjel za 
obrazovanje, kulturu i sport Istarske županije, 
TZ Grada Labina, Grad Labin-Upravni odjel za 
društvene djelatnosti, Poglavarstvo Općine Ra-
ša, tvrtka D&M, tvrtka DEM, te znatnim udje-
lom GLOBE partner labinske srednje škole – 
tvrtka Holcim Hrvatska.

tekst i fotografi je: Čeda Perko

Labinski učenici na svjetskoj 
konferenciji GLOBE 2008. 
u Južnoafričkoj Republici



Jesen 2008. Ca je novega? broj 2127

Šumber

Dan nakon poznate fešte Petangošt, na 
kojoj se i ove godine okupio pristojan 
broj Šumberaca i njihovih gostiju, sti-

žemo u to istarsko mjesto, pospano i obavijeno 
kasnom kolovoškom sparinom. Lagani povjeta-
rac povremeno otpuhne s tla kakvu zaostalu 
plastičnu čašu ili sasušenu borovu iglicu, dok dvo-
jica radnika polako demontiraju ringišpil, a dru-
ga grupa polako čisti gostionicu. Štefek Grune, 
vlasnik ringišpila reći će nam da je zadovoljan 
prošlom feštom, no da bi koji sat rada više tije-
kom dana dobro došao. Ovako, sve počne oko 
deset i pol navečer i završi pola sata iza ponoći. 
Obišao je Štefek ove sezone već nekoliko mje-
sta po Istri, a Općinu Sv. Nedelju hvali jer ga 
ipak nije tražila onoliko papirologije koliko to 
zna biti slučaj u drugim općinama. Razloga za 
zadovoljstvo ovom feštom imaju i svi ostali sta-
novnici Šumbera jer je uoči nje konačno otvo-
ren obnovljeni Dom kulture, u što je uloženo 
nešto više od milijun kuna. Po riječima pred-
sjednika Mjesnog odbora Srećka Kosa, uređeni 
dom olakšat će njihove aktivnosti već samim 
svojim izgledom. Dom je dobio novu fasadu, 
stolariju i sanitarne čvorove, uređena su stubi-
šta te neke prostorije, među kojima i ona za sa-
stanke mjesnog odbora. Veći dio radova je oba-
vila labinska tvrtka De Conte. Na bolje dane 
čeka još velika sala.
Od pročelnika općine Elija Stepančića doznaje-
mo da će prostorije mjesnog odbora, uz Vijeće 
mjesnog odbora, za svoje sastanke koristiti i ov-
dašnji umirovljenici, ali i liječnici labinskog doma 
zdravlja, koji ondje organiziraju mjerenja tlaka i 
ostale akcije. U šumberskom Domu kulture u 

prizemlju se nalaze prodavaonica i ured, dok su 
na najvišem katu općinski stanovi. Jedan od njih 
je slobodan, a Stepančić kaže da još nisu odluči-
li hoće li ga iznajmljivati ili prodavati. Drugi stan 
koristi obitelj Spasoja Zelića, kojeg smo zatekli 
kako se bezbrižno odmara na ovećoj terasi u 
sredini zgrade. 
Taj stan, u kojemu je nekad bila učionica osnov-
ne škole, Zelić koristi dvadesetak godina. Sjeća 
se kada je početkom devedesetih obnovljen 
krov te obližnje igralište. Od tada, na Domu ni-
je ništa rađeno, iako nažalost i nije bilo pretjera-
no mnogo udruga koje bi ga koristile, ne računa 
li se pokušaj organiziranja ovdašnjih malih po-
duzetnika u jednu interesnu skupinu. Bude li 
ljepši Dom i poticaj većoj aktivnosti i organizi-
ranju, sigurno će ispuniti svoju svrhu i neće ga 
biti teško još bolje urediti.

Dom kulture u Šumberu dobio novo ruho

Ljepši izgled za 
intenzivnije aktivnosti 

tekst i fotografi je: Kristian Stepčić Reisman

Uređeni dom olakšat će 
aktivnosti Šumberaca 
već samim svojim 
izgledom.
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va Vruja iz Kopra, Černeka trija te plesne skupi-
ne Gaia iz Umaga. Svojim dosjetkama sve je za-
činio voditeljski par Giulio-Šajeta.
Nakon peštanja grožđe je vraćeno u podrume 
poznatog vinara Gianfranca Kozlovića koji je za 
ovu prigodu iz svojih vinograda darovao dvije 
tone malvazije. Od njegovog je grožđa naprav-
ljena mištela, sladunjavo desertno vino po sta-
rom receptu. Inače, trodnevna bujska fešta obi-
lovala je raznim natjecanjima i susretima, od ki-
nološke smotre, izložbe ptica i gljiva, do pješa-
čenja po bujskim brežuljcima i kušanja slavon-
skog fiš-paprikaša kojim je turistička zajednica 
Grada Osijeka počastila posjetitelje. Uz fiš ku-
hao se i nezaobilazni čobanac od četiri vrste 
mesa. Za glazbu na trgovima u večernjim su se 
satima brinuli brojni izvođači, među kojima Da-
nijela, Crvena jabuka, Goran Grif i drugi. Nije 
izostala ni tradicionalna povorka alegorijskih 
kola, zabavne igre, utrka magaraca i povlačenje 
konopa, a sve je završeno velikim vatrometom. 

Poznata bujska fešta Praznik grožđa, ute-
meljena još 1905. godine kada je u Buja-
ma otvoren prvi vinarski podrum, i ove 

je godine ponudila uobičajene sportske i zabav-
ne sadržaje. Ipak, sve je posjetitelje ugodno 
iznenadio novi dio programa pod nazivom Na 
Bakhovom dvoru.  Bio je to prikaz proizvodnje 
vina na nekadašnji, antički način, koji počinje pe-
šta njem (gaženjem) grožđa u velikim bačvama. 
Taj središnji dio programa održan je na Trgu 
slobode, a započeo je dolaskom povorke u ko-
joj su boškarini vozili bačve s friško ubranim 
grožđem, uz pratnju tradicijskih glazbala i dje-
vojaka u narodnim nošnjama. Na trgu koji je 
“glumio” seoski dvor čekala ih je velika bačva 
promjera tri metra u koju se iskrcalo grožđe. 
Početak gaženja grožđa najavljeno je plesnom 
točkom a odvijalo se uz glazbenu pratnju sasta-

Buje

Bio je to prikaz 
proizvodnje vina na 
nekadašnji, antički 
način, koji počinje 

peštanjem (gaženjem) 
grožđa u velikim 

bačvama. 

tekst i fotografi je:  Luka Jelavić

Bujski praznik grožđa u znaku antičke proizvodnje vina

Podsjećanje na 
peštanje grožđa 
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Aktualnosti Buje

Gradsko vijeće Buja izabralo 
članove Savjeta mladih 

pripremio: Luka Jelavić

Talijanska vlada u 
opremanje sjedišta 
Zajednice Talijana Buje 
uložila 625.000 eura. 

OTVORENO OBNOVLJENO 
SJEDIŠTE ZAJEDNICE TALIJANA

Zajednica Talijana Buje dobila je na korište-
nje obnovljeno sjedište u centru grada, koje 
je svečano otvoreno u nazočnosti brojnih 
građana, članova i uglednih gostiju. Predsjed-
nica bujske Zajednice Talijana Lionela Pauzin 
Acquavita tom je prigodom podsjetila na ti-
jek obnove zgrade koja je trajala gotovo 
osam godina. Sada oko tisuću članova ima na 
raspolaganju suvremeno opremljene prosto-
rije za razne aktivnosti ukupne površine oko 
1470 četvornih metara. U opremanje zgrade 
talijanska vlada uložila je 625.000 eura. Velik 
je broj članova lokalne Zajednice Talijana ko-
ji su vrlo aktivni u brojnim sekcijama, a sada 
im je omogućen još aktivniji rad. Njihovo an-
gažiranje osjeća se u svakodnevnim aktivno-
stima u gradu. 

UREĐENO ŠKOLSKO IGRALIŠTE

Grad Buje je u ovogodišnjem proračunu 
predvidio značajna sredstva za uređenje po-
dručja Školskog brijega gdje su smještene 
sve bujske osnovne i srednje škole. Najveći 
posao u tome dijelu grada odnosi se na ob-
novu višenamjenskog igrališta kojega koriste 
uglavnom učenici jedne osnovne i srednjih 
škola. Naime, dotrajala i raspuknuta ograda 
bila je opasnost za sve učenike i sportaše ko-
ji u popodnevnim satima rado vježbaju na 
tome igralištu. Još ranije uređeno je susjed-
no košarkaško igralište, tako da su škole sa-
da dobile suvremeno uređen mali sportski 
centar na otvorenom, u neposrednoj blizini 
sportske dvorane.

PRVI NASTUP
BUJSKIH VATROGASACA

U Bujama je održana pokazna vježba vatro-
gasaca JVP Umag i DVD iz Buja, Novigrada i 
Oprtlja. Vatrogasci su okupljenim građanima  
pokazali dio svojih mogućih intervencija u 
raznim prilikama. Bila je to prva službena 
vježba i nedavno osnovanog DVD Buje, koje 
je u tome gradu ustanovljeno nakon 40 go-
dina prekida. Bujski vatrogasci su nedavno 
dobili novu opremu i vozilo koje će biti sta-
cionirano u  Bujama. 

IZABRANI ČLANOVI 
SAVJETA MLADIH

Gradsko vijeće Buja tajnim je glasovanjem 
izabralo članove Savjeta mladih, savjetodav-
nog tijela koje će predstavničkom tijelu pred-
lagati donošenje raznih odluka, programa i 
drugih akata od značaja za unapređivanje po-
ložaja mladih na gradskom području.Između 
18 predloženih u Savjet mladih izabrani su 
Tadej Blaško, Martina Brčić, Jana Dragolin, 
Ana Gospić, Veronika Petrović, Dean Piuca i 
Igor Tomasich. 
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Aktualnosti Raša pripremila: Tanja Škopac

Stambene zgrade 
za mlade bračne parove

STANOVI ZA MLADE 
BRAČNE PAROVE

Duž prometnice Labin – Koromačno, na ze-
mljištu iznad novog naselja Viškovići, Općina 
Raša planira izgraditi stambene zgrade za 
mlade bračne parove. Stanovi za mlade su 
od lična ideja koja je prisutna već duže vrije-
me i Općina Raša će učiniti sve da se ona rea-
lizira. Ustrajat ćemo na tom projektu upravo 
radi mladih ljudi koji nakon sklapanja braka 
često ne znaju gdje bi živjeli, izjavio je načel-
nik Knapić.

RASVJETA NA ULAZU 
U KOROMAČNO

Koromačno je ljetos dobilo 15 rasvjetnih ti-
jela visine 10 metara koja su postavljena na 
dionici od mjesne škole do samog ulaza u 
naselje. Time je završen projekt rekonstruk-
cije elektrifikacije u Koromačnu, kojega su 
izveli djelatnici Elektroistre pod nadzorom 
inženjera i rukovoditelja održavanja Valtera 
Glavičića. Prema mjerodavnima iz općinske 
vlasti, riječ je tek o prvom dijelu složenijeg za-
hvata kojim je započeto uljepšavanje naselja. 

UDRUŽILI SE BIVŠI RUDARI

Očuvati uspomenu na rudarenje na područ-
ju Labinštine kao i tragove preostale nakon 
ukidanja rudarenja u ovom dijelu Istre os nov-
ni je cilj labinske nedavno osnovane udruge 
“Kova je nasa”. Na Osnivačkoj skupštini ko-
ja se održala polovicom rujna u sjedištu la-
binske gradske uprave, za predsjednika udru-
ge izabran je Serđo Baskijera, bivši direktor 
Istarskih ugljenokopa Raša (IUR), koji će 
ujedno obnašati i dužnost predsjednika Uprav-
nog vijeća i Skupštine udruge.

U NOVU ŠKOLSKU GODINU 
BEZ PRVAŠIĆA

Područno odjeljenje raške Osnovne škole 
Ivana Batelića u Koromačnu ove školske go-
dine nema prvašića. Prema riječima ravnate-
lja Stanislava Horvata, iduće će se godine 
ovo odjeljenje raške škole najvjerojatnije za-
tvoriti. Najmanja škola u Istri i šire privukla 
je i ove godine veliku medijsku pozornost, pa 
će Katarina, Luka i Martin svoje dane u škol-
skim klupama u Koromačnu zasigurno dugo 
pamtiti, među ostalim zahvaljujući i novin-
skim izrescima.

PREDSTAVILI SE U 
CENTRU SVIJETA

Nakon brojnih ljetnih nastupa u Istri i gosto-
vanja u Tavankutu kraj Subotice u Srbiji, člano-
vi RKUD-a “Rudar” iz Raše nastupili su pot-
kraj kolovoza na 7. Međunarodnim folklornim 
susretima u centru svijeta – Ludbregu. Bio je 
to njihov prvi nastup na ovoj manifestaciji, gdje 
se ove godine predstavilo desetak kulturno-
umjetničkih društava iz različitih dijelova Hr-
vatske i susjednih država. Raški RKUD pred-
stavio se svirkom na autohtonim instrumenti-
ma Istre, sopelama i mehu, te plesom Labinski 
tanac. 
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ReportažaAktualnosti Lepoglavapripremila: Ljiljana Risek

Čestitka “teška”, ni manje ni 
više, 2,1 milijun kuna!

UREĐENO NOVO GROBLJE 
U LEPOGLAVI

Radnici ivanečkog Ivkoma uredili su novo 
gradsko groblje u Lepoglavi. Zahvaljujući 
100.000 kuna iz proračuna Grada Lepoglave, 
oko groblja je postavljena nova metalna ogra-
da, teškim strojevima uklonjeno je ružno ra-
slinje i isplaniran prostor oko ograde, dok je 
glavna staza presvučena novim asfaltnim slo-
jem. Usto, na grobljima su zamijenjeni i glavni 
križevi, a postavljen je i novi rukohvat i ogra-
da uz stubište, koje vodi prema spomen-kri-
žu poginulim braniteljima.

PRVI PUT STIGLA PITKA VODA 
U DALEKI KOKOTINJAK

Odvrtanjem vodovodnog ventila u srijedu, 1. 
listopada, lepoglavski gradonačelnik Marijan 
Škvarić i direktor ivanečkog Komunalnog 
poduzeća Ivkom Srečko Kramarić sa surad-
nicima, simbolično su u pogon pustili novi 
vodovod u dalekom Kokotinjaku na Višnjici 
na lepoglavskom području, udaljenom tek 
dvjestotinjak metara od hrvatsko-slovenske 
granice. Zahvaljujući polaganju više od dva 
kilometara vodovoda na vrlo teškom, brd-
skom terenu od Zlogonja do Kokotinjaka, te 
u Križancima, mještani i vikendaši toga po-
dručja prvi put u povijesti dobili su pitku vo-
du. Vrijednost ulaganja je 429.300 kuna.

ŠKVARIĆ DONIO “ČESTITKU” 
VRIJEDNU 2,1 MILIJUN KUNA!

Nemalo su se začudili učitelji Osnovne škole 
Ante Starčevića u Lepoglavi čestitkom što 
im ju je, u povodu obilježavanja Dana učitelja, 
donio gradonačelnik Marijan Škvarić. Čestit-
ka je, ni manje ni više, “teška” 2,1 milijun ku-
na! Riječ je, zapravo, o ugovoru što ga je ko-
lektiv te škole dugo čekao, a kojim je napo-
kon potvrđen skori početak radova na cjelo-
vitoj obnovi 40 godina stare školske zgrade. 
A oni će, temeljem ugovora što su ga zaklju-
čili Ministarstvo regionalnog razvitka, šumar-
stva i vodnog gospodarstva i Grad Lepoglava, 
početi još ove godine.
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Tipični predstavnik obitelji listova (soleidae) je 
obični list ili švoja (Solea vulgaris), koja u našem 
moru naraste do 1 kg. Listovi žive u većem bro-
ju na pješčanim dnima uz obalu u toplijem dije-
lu godine,  a u  jesen odlaze na mrijest na pučinu 
i u dublje more. Na takvu migraciju nagone ih 
jesenska južna olujna razdoblja nakon zalaska 
sunca. Tada se listovi mogu susresti kako plivaju 
na otvorenom moru. Ipak, najviše boravi na ri-
ječnim ušćima gdje je i tradicija njegovog lova 
veća. Žive preko 20 godina i vrlo rano spolno 
zreli. Noćna je životinja a danju stoji ukopan u 
pijesku. Noću se hrani sa sitnim organizmima, 
račićima, crvićima, školjkama i ribljim ličinkama. 
Za obitelj listova karakteristično je dugo i usko 
tijelo, ipak najkarakterstičnije obilježje je da ima 
oba oka na desnom boku tijela.
Riba list ima izuzetno veliki značaj, kada govori-
mo o prehrani. Fileti ribe list izuzetno su nježni 
i ukusni, pa ih možete jesti i samo lagano pržene 
na malo maslinovog ulja.  Ali isto tako dobro se 
slažu i sa raznim umacima.
Ovoga puta pripremili smo jedan lagan recept 
koji se može smatrati jednim od specijaliteta 
mediteranske kuhinje. 

Ribe i recepti

List – koliko nježan 

toliko i ukusan

Potrebni sastojci: (za 4 osobe)

2 lista od otprilike 0,5 kg

bijelo vino

ulje

sol

papar

limun

temeljac: malo riblje juhe

Postupak

Očišćenu ribu stavimo na vruće ulje u 
ta vicu i na laganoj vatri pržimo oko 20 
minuta. Pritom pazimo da obje strane 
budu podjednako pržene. Nakon što je 
riba gotova dodajemo malo riblje juhe, 
1dcl vina, malo soka od limuna, sol i pa-
par po želji. Sve to zajedno kuhamo još 
nekih 5 minuta. Ribu serviramo u kera-
mičkom ovalu i prelijemo umakom u 
kojem je pržena. Kao prilog preporuča-
mo kuhani krumpir uz blitvu.

Prženi list u vinu je vrlo ukusno i jedno-
stavno jelo podložno raznim osobnim 
kulinarskim varijacijama, uvjet je jedino 
da riba mora biti svježa.

I zapamtite, kad pripremate riblji obrok 
držite se uvijek one stare poslovice da 
riba mora tri puta plivati; u čistome 
moru, maslinovom ulju i dobrome 
vinu… :)

Dobar tek!

Potrebni sastojci: (za 4 osobe)

List u vinu

pripremio: Moreno Bartolić


